
Art. 2. Het bedrag vermeld in artikel 1 wordt toegekend aan de
organisatie ’International Center for Human Development’ en dient
voor de financiering van het preventieproject ’Preventing irregular
migration from Armenia to the Kingdom Belgium by Raising Aware-
ness of Potential Migrants’.

Elke overdracht van schuldvorderingen betreffende deze subsidie is
verboden.

Art. 3. De betaling zal in twee schijven gestort worden op de
volgende rekening :

Begunstigde : International Center for Human Development NGO

Bank : Areximbank-Gazprombank Group CJSC

SWIFT Code : RKASAM22

Bank account : 23800-114270804

— eerste schijf van 37.335 EUR (hetzij vijfenzeventig procent van
deze subsidie);

— tweede schijf van 12.445 EUR (hetzij vijfentwintig procent van
deze subsidie).

De eerste schijf wordt uitbetaald na de ondertekening van dit besluit.

De betaling van de rest van deze subsidie is ondergeschikt aan de
voorlegging van een gedetailleerd rapport van de activiteiten van de
organisatie, een rekening van de uitgaven en ontvangsten van de
gesubsidieerde activiteiten en van een schuldvordering.

Art. 4. De organisatie ’International Center for Human Develop-
ment’ verantwoordt de aanwending van de ontvangen som door
overmaking van de rekening van inkomsten en uitgaven, opgesteld
overeenkomstig de statuten van de organisatie.

Art. 5. De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 3 augustus 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00556]N. 2012 — 2585

15 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, artikel 12, derde lid; artikel 13, § 2, tweede lid vervangen bij
de wet van 8 juli 2011; artikel 16, § 2, derde lid vervangen bij de wet van
25 april 2007; artikel 42, § 1, eerste lid vervangen bij de wet van
8 juli 2011 en § 4, eerste lid vervangen bij de wet van 25 april 2007;
artikel 61/27, § 2, tweede lid en § 3, derde lid en artikel 61/29, § 3
ingevoegd door de wet van 15 mei 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 juni 2011.

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 20 juli 2011.

Gelet op het voorafgaandelijk onderzoek met betrekking tot de
noodzakelijkheid van de uitvoering van een effectenbeoordeling en de
vaststelling dat een effectenbeoordeling niet vereist is;

Gelet op het advies nr 51.434/4 van de Raad van State, gegeven op
13 juni 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Art. 2. Le montant mentionné à l’article 1er est octroyé à l’organisa-
tion ’International Center for Human Development’ et sert à financer le
projet de prévention ’Preventing irregular migration from Armenia to
the Kingdom Belgium by Raising Awareness of Potential Migrants’.

Toute cession de créance relative à ce subside est interdite.

Art. 3. Le paiement sera versé en 2 tranches sur le compte suivant :

Bénéficiaire : International Center for Human Development NGO

Banque : Areximbank-Gazprombank Group CJSC

Code SWIFT : RKASAM22

Compte bancaire : 23800-114270804

— première tranche de 37.335 EUR (soit septante cinq pourcent de
cette subvention);

— deuxième tranche de 12.445 EUR (soit vingt-cinq pourcent de cette
subvention).

La première tranche sera versée après la signature de cet arrêté.

Le paiement du solde de cette subvention est subordonné à la
production d’un rapport détaillé des activités de l’organisation, du
compte de débours et recettes des activités subventionnées et d’une
lettre de créance.

Art. 4. L’organisation ’International Center for Human Develop-
ment’ justifie l’utilisation de la somme reçue par la transmission de son
décompte des recettes et des dépenses dressé selon les statuts de
l’organisation.

Art. 5. La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 3 août 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00556]F. 2012 — 2585

15 AOUT 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 8 octo-
bre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution;

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, l’article 12, alinéa 3;
l’article 13, § 2, alinéa 2 remplacé par la loi du 8 juillet 2011; l’article 16,
§ 2, alinéa 3 remplacé par la loi du 25 avril 2007; l’article 42, § 1er,
alinéa 1er remplacé par la loi du 8 juillet 2011 et § 4, alinéa 1er remplacé
par la loi du 25 avril 2007; l’article 61/27, § 2, alinéa 2 et § 3, alinéa 3 et
l’article 61/29, § 3 insérés par la loi du 15 mai 2012;

Vu l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 juin 2011.

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 juillet 2011.

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis n° 51.434/4 du Conseil d’Etat, donné le 13 juin 2012 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op voordracht van de Minister van Justitie en de Staatssecretaris van
Asiel en Migratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit zet de Richtlijnen 2003/86/EG van de Raad
van 22 september 2003 inzake het recht op gezinshereniging, 2004/38/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffende
het recht van vrij verkeer en verblijf op het grondgebied van de
lidstaten van de burgers van de Unie en hun familieleden, tot wijziging
van Verordening (EEG) nr. 1612/68 en tot intrekking van de
Richtlijnen 64/221/EEG, 68/360/EEG, 72/194/EEG, 73/148/EEG,
75/34/EEG, 75/35/EEG, 90/364/EEG, 90/365/EEG en 93/96/EEG, en
2009/50/EG van de Raad van 25 mei 2009 betreffende de voorwaarden
voor toegang en verblijf van onderdanen van derde landen met het oog
op een hooggekwalificeerde baan, gedeeltelijk om.

Art. 2. In artikel 26 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen, vervangen bij het koninklijk
besluit van 21 september 2011, worden volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° Paragraaf 2, eerste lid wordt aangevuld met een zin, luidende :
« Indien de aanvraag echter wordt ingediend door een familielid

bedoeld bij artikel 10, § 1, eerste lid, 4° tot 6° van de vreemdeling die de
status van langdurig ingezetene geniet en die voormalig houder is van
een Europese blauwe kaart, vervalt het attest van immatriculatie vier
maanden na de afgifte van het ontvangstbewijs van de aanvraag. »

2° Paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :
« § 3. Indien de Minister of zijn gemachtigde, overeenkomstig

artikel 12bis, § 3, vierde lid, of § 3bis, tweede lid, van de wet, beslist om
de in artikelen 12bis, § 3, derde, of § 3bis, eerste lid, van de wet bedoelde
termijn te verlengen, overhandigt de Burgemeester of zijn gemachtigde
een kopie van deze beslissing aan de vreemdeling en verlengt zijn attest
van immatriculatie (model A) met drie maanden, te rekenen vanaf zijn
vervaldatum. »

3° Paragraaf 4, eerste lid wordt vervangen als volgt :
« Indien de beslissing gunstig is of indien binnen de in artikel 12bis,

§ 3, derde lid, of § 3bis, eerste lid, van de wet, bedoelde termijn, die
eventueel verlengd wordt, geen enkele beslissing ter kennis wordt
gebracht van de burgemeester of zijn gemachtigde, geeft de burgemees-
ter of zijn gemachtigde een bewijs van inschrijving in het vreemdelin-
genregister af aan de vreemdeling. Het attest van immatriculatie
(model A) wordt desgevallend verlengd tot de afgifte van dit bewijs. »

Art. 3. In artikel 26/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 21 september 2011, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° Paragraaf 2, eerste lid wordt aangevuld met een zin, luidende :

« Indien de aanvraag echter wordt ingediend door een familielid
bedoeld bij artikel 10, § 1, eerste lid, 4° tot 6° van de vreemdeling die de
status van langdurig ingezetene geniet en voormalig houder is van een
Europese blauwe kaart, vervalt het attest van immatriculatie vier
maanden na de afgifte van het ontvangstbewijs van de aanvraag. »

2° Paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

« Indien de Minister of zijn gemachtigde, overeenkomstig arti-
kel 12bis, § 3, vierde lid, of § 3bis, tweede lid, van de wet, beslist om de
in artikel 12bis, § 3, derde lid, of § 3bis, eerste lid, van de wet bedoelde
termijn te verlengen, overhandigt de Burgemeester of zijn gemachtigde
een kopie van deze beslissing aan de vreemdeling en verlengt zijn attest
van immatriculatie (model A) met drie maanden, te rekenen vanaf zijn
vervaldatum. »

3° Paragraaf 4, eerste lid, wordt vervangen als volgt :

« Indien de beslissing gunstig is of indien binnen de in artikel 12bis,
§ 3, derde lid, of § 3bis, eerste lid, van de wet, bedoelde termijn, die
eventueel verlengd wordt, geen enkele beslissing ter kennis wordt
gebracht van de burgemeester of zijn gemachtigde, geeft de burgemees-
ter of zijn gemachtigde een bewijs van inschrijving in het vreemdelin-
genregister af aan de vreemdeling. Het attest van immatriculatie
(model A) wordt desgevallend verlengd tot de afgifte van dit bewijs. »

Art. 4. In artikel 26/2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 19 mei 1993 en vervangen bij het koninklijk
besluit van 21 september 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° In § 1, 3° worden de woorden « of indien hij ouder is van een kind
dat als vluchteling werd erkend of van een minderjarige die de
subsidiaire bescherming geniet, bedoeld in artikel 10, § 1, eerste lid,
7°, » ingetrokken.

2° Paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

Sur la proposition de la Ministre de la Justice et la Secrétaire d’Etat à
l’Asile et la Migration,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement les Direc-
tives 2003/86/CE du Conseil du 22 septembre 2003 relative au droit au
regroupement familial, 2004/38/CE du Parlement européen et du
Conseil du 29 avril 2004 relative au droit des citoyens de l’Union et des
membres de leurs familles de circuler et de séjourner librement sur le
territoire des Etats membres, modifiant le Règlement (CEE) n° 1612/68
et abrogeant les Directives 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE,
73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE et
93/96/CEE, et 2009/50/CE du Conseil du 25 mai 2009 établissant les
conditions d’entrée et de séjour des ressortissants de pays tiers aux fins
d’un emploi hautement qualifié.

Art. 2. A l’article 26 de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,
remplacé par l’arrêté royal du 21 septembre 2011, les modifications
suivantes sont apportées :

1° Le § 2, alinéa 1er, est complété par une phrase, rédigé comme suit :
« Par contre, si la demande est introduite par un membre de la famille

visé à l’article 10, § 1er, alinéa 1er, 4 à 6° de l’étranger bénéficiant du
statut de résident de longue durée ancien titulaire d’une carte bleue
européenne, l’attestation d’immatriculation arrive à échéance quatre
mois après la délivrance de l’attestation de réception de la demande. »

2° Le § 3 est remplacé par ce qui suit :
« § 3. Si le Ministre ou son délégué décide, conformément à l’arti-

cle 12bis, § 3, alinéa 4, ou § 3bis, alinéa 2, de la loi de prolonger le délai
visé à l’article 12bis, § 3, alinéa 3, ou § 3bis, alinéa 1er, de la loi, le
Bourgmestre ou son délégué remet une copie de cette décision à
l’étranger et proroge son attestation d’immatriculation – modèle A, de
trois mois à partir de la date de son échéance. »

3° Le § 4, alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :
« En cas de décision favorable ou si aucune décision n’est portée à la

connaissance du bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé à
l’article 12bis, § 3, alinéa 3, ou § 3bis, alinéa 1er, de la loi, éventuellement
prolongé, le bourgmestre ou son délégué délivre à l’étranger un
certificat d’inscription au registre des étrangers. Le cas échéant,
l’attestation d’immatriculation - modèle A est prorogée jusqu’à la
délivrance dudit certificat. »

Art. 3. A l’article 26/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
21 septembre 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° Le § 2, alinéa 1er, est complété par la phrase suivante :

« Par contre, si la demande est introduite par un membre de la famille
visé à l’article 10, § 1er, alinéa 1er, 4° à 6°, de l’étranger bénéficiant du
statut de résident de longue durée ancien titulaire d’une carte bleue
européenne, l’attestation d’immatriculation arrive à échéance quatre
mois après la délivrance de l’attestation de réception de la demande.»

2° Le § 3 est remplacé par ce qui suit :

« Si le Ministre ou son délégué décide, conformément à l’article 12bis,
§ 3, alinéa 4, ou § 3bis, alinéa 2, de la loi, de prolonger le délai visé à
l’article 12bis, § 3, alinéa 3, ou § 3bis, alinéa 1er, de la loi, le Bourgmestre
ou son délégué remet une copie de cette décision à l’étranger et proroge
son attestation immatriculation – modèle A, de trois mois à partir de la
date de son échéance. »

3° Le § 4, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :

« En cas de décision favorable ou si aucune décision n’est portée à la
connaissance du bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé à
l’article 12bis, § 3, alinéa 3, ou § 3bis, alinéa 1er, de la loi, éventuellement
prolongé, le bourgmestre ou son délégué délivre à l’étranger un
certificat d’inscription au registre des étrangers. Le cas échéant,
l’attestation d’immatriculation - modèle A est prorogée jusqu’à la
délivrance dudit certificat. »

Art. 4. A l’article 26/2 du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
19 mai 1993 et remplacé par l’arrêté royal du 21 septembre 2011, les
modifications suivantes sont apportées :

1° Au § 1er, 3° les mots « ou s’il est l’auteur d’un enfant reconnu
réfugié ou d’un mineur bénéficiant de la protection subsidiaire visé à
l’article 10, § 1er, alinéa 1er, 7°, » sont abrogés.

2° Le § 4 est remplacé par ce qui suit :
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Indien de Minister of zijn gemachtigde, overeenkomstig artikel 10ter,
§ 2, derde lid, § 2bis, tweede lid, of § 2ter, tweede lid, van de wet, beslist
om de in artikel 10ter, § 2, eerste lid, § 2bis, eerste lid, of § 2ter, eerste lid,
van de wet, bedoelde termijn te verlengen overhandigt de Burgemees-
ter of zijn gemachtigde een kopie van deze beslissing aan de
vreemdeling en verlengt zijn attest van immatriculatie (model A) met
drie maanden, te rekenen vanaf zijn vervaldatum.

3° In § 5, eerste lid worden de woorden « of § 2ter, eerste lid, »
ingevoegd tussen de woorden « eerste lid, » en de woorden « van de
wet ».

Art. 5. In artikel 26/2/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 21 september 2011 worden volgende wijzigingen
aangebracht :

1° Paragraaf 3, eerste lid wordt aangevuld met een zin luidende :

« Indien de aanvraag echter wordt ingediend op basis van arti-
kel 10bis, § 4 van de wet, wordt de termijn van zes maanden
verminderd tot vier maanden. »

2° Paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

« Indien de Minister of zijn gemachtigde, overeenkomstig arti-
kel 10ter, § 2, derde lid, § 2bis, tweede lid, of § 2ter, tweede lid, van de
wet, beslist om de in artikel 10ter, § 2, eerste lid, § 2bis, eerste lid, of
§ 2ter, eerste lid, van de wet, bedoelde termijn te verlengen, overhan-
digt de Burgemeester of zijn gemachtigde een kopie van deze beslissing
aan de vreemdeling en verlengt zijn attest van immatriculatie (model
A) met drie maanden, te rekenen vanaf zijn vervaldatum. »

3° In § 5, eerste lid, worden de woorden « of § 2ter, eerste lid, »
ingevoegd tussen de woorden « eerste lid, » en de woorden « van de
wet ».

Art. 6. Artikel 29 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 27 april 2007 en 22 juli 2008, wordt aangevuld met een lid,
luidende :

« In afwijking van het derde en vierde lid, geldt de voorwaarde van
artikel 14 van de wet niet voor de vreemdeling die in toepassing van
artikel 61/27 van de wet gemachtigd werd tot verblijf. »

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van hoofdstuk 4 van
titel Ibis, vervangen bij het koninklijk besluit van 22 juli 2008, vervangen
als volgt :

« GELDIGHEID, VERNIEUWING EN INTREKKING VAN
VERBLIJFS- EN VESTIGINGSVERGUNNINGEN, VAN EUROPESE
BLAUWE KAARTEN EN VAN EG-VERBLIJFSVERGUNNINGEN
VOOR LANGDURIG INGEZETENE »

Art. 8. In artikel 31 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 11 juli 2002, 27 april 2007, 7 mei 2008 en 22 juli 2008,
worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° In § 1, eerste lid worden de woorden « de Europese blauwe kaart, »
ingevoegd tussen de woorden « de identiteitskaart voor vreemdeling, »
en de woorden « de EG-verblijfsvergunning voor langdurig ingezete-
ne » en wordt het cijfer « 6bis, » ingevoegd tussen het cijfer « 6, » en het
cijfer « 7 ».

2° In § 2, wordt tussen het tweede en het derde lid, een lid ingevoegd,
luidende :

« De Europese blauwe kaart is gedurende de eerste twee jaar dertien
maanden geldig en gedurende die periode hernieuwbaar met dezelfde
geldigheidsduur van dertien maanden. Nadien is ze geldig voor een
duur van drie jaar. »

3° In § 3 worden de woorden « de Europese blauwe kaart en »
ingevoegd tussen het woord « alsook » en de woorden « de
EG-verblijfsvergunning ».

Art. 9. In artikel 32 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 11 juli 2002, 27 april 2007, 7 mei 2008 en 22 juli 2008,
wordt een paragraaf 2ter ingevoegd, luidende :

« § 2ter. Gedurende de eerste twee jaar als hooggekwalificeerde
werknemer in het Belgische Rijk in de zin van Hoofdstuk VIII van
Titel II van de wet vernieuwt de Minister of zijn gemachtigde de
Europese blauwe kaart nadat de bevoegde gewestelijke autoriteit een
voorlopige arbeidsvergunning heeft toegekend aan de betrokken
werkgever.

Na het verstrijken van de termijn bedoeld in het eerste lid, vernieuwt
de Burgemeester van de verblijfplaats van de vreemdeling of zijn
gemachtigde, de Europese blauwe kaart. Tot staving van zijn aanvraag
legt de vreemdeling de documenten over waaruit blijkt dat hij nog
altijd de voorwaarden vervult die aan zijn verblijf zijn gesteld

Si le Ministre ou son délégué décide, conformément à l’article 10ter,
§ 2, alinéa 3 ou § 2bis, alinéa 2, ou § 2ter, alinéa 2, de la loi, de prolonger
le délai visé à l’article 10ter, § 2, alinéa 1er, ou § 2bis, alinéa 1

er
, ou § 2ter,

alinéa 1er, de la loi, le Bourgmestre ou son délégué remet une copie de
cette décision à l’étranger et proroge son attestation d’immatriculation
– modèle A, de trois mois à partir de la date de son échéance.

3° Au § 5, alinéa 1er les mots « ou § 2ter, alinéa 1er, » sont insérés entre
les mots « alinéa 1er, » et les mots « de la loi ».

Art. 5. A l’article 26/2/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
21 septembre 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° Le § 3, alinéa 1er est complété par la phrase suivante :

« Toutefois, si la demande est introduite sur base de l’article 10bis,
§ 4, de la loi, le délai de six mois est réduit à quatre mois. »

2° Le § 4 est remplacé par ce qui suit :

« Si le Ministre ou son délégué décide, conformément à l’article 10ter,
§ 2, alinéa 3 ou § 2bis, alinéa 2, ou § 2ter, alinéa 2, de la loi, de prolonger
le délai visé à l’article 10ter, § 2, alinéa 1er, ou § 2bis, alinéa 1er, ou § 2ter,
alinéa 1er, de la loi, le Bourgmestre ou son délégué remet une copie de
cette décision à l’étranger et proroge son attestation d’immatriculation
– modèle A, de trois mois à partir de la date de son échéance. »

3° Au § 5, alinéa 1er les mots « ou § 2ter, alinéa 1er, » sont insérés entre
les mots « alinéa 1er, » et les mots « de la loi ».

Art. 6. L’article 29 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 27 avril 2007 et 22 juillet 2008, est complété par un alinéa, rédigé
comme suit :

«Par dérogation aux alinéas 3 et 4, la condition visée à l’article 14 de
la loi ne s’applique pas à l’étranger qui a été autorisé au séjour
conformément à l’article 61/27 de la loi.»

Art. 7. Dans le même arrêté, l’intitulé du chapitre 4 du titre Ierbis,
remplacé par l’arrêté royal du 22 juillet 2008, est remplacé par ce qui
suit :

« VALIDITE, RENOUVELLEMENT ET RETRAIT DES TITRES DE
SEJOUR ET D’ETABLISSEMENT, DES CARTES BLEUES EUROPEEN-
NES AINSI QUE DES PERMIS DE SEJOUR DE RESIDENT DE
LONGUE DUREE-CE »

Art. 8. A l’article 31 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 11 juillet 2002, 27 avril 2007, 7 mai 2008, et du 22 juillet 2008, les
modifications suivantes sont apportées :

1° Au § 1er, alinéa 1er les mots « à la carte bleue européenne, » sont
insérés entre les mots « carte d’identité pour étranger, » et les mots « au
permis de séjour » et le chiffre « 6bis, » est inséré entre le chiffre « 6, » et
le chiffre « 7 ».

2° Au § 2, un alinéa rédigé comme suit est inséré, entre les alinéas 2
et 3 :

« La carte bleue européenne est pendant les deux premières années
valable treize mois et est pendant cette période renouvelable pour la
même durée de treize mois. Après, elle est valable pour une durée de
trois ans. »

3° Au § 3 les mots « la carte bleue européenne, » sont insérés entre les
mots « ainsi que » et les mots « le permis de séjour ».

Art. 9. Dans l’article 32 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 11 juillet 2002, 27 avril 2007, 7 mai 2008, et 22 juillet 2008, il
est inséré un paragraphe 2ter, rédigé comme suit :

« § 2ter. Pendant les deux premières années en tant que travailleur
hautement qualifié au sens du Chapitre VIII du Titre II de la loi, le
Ministre ou son délégué renouvelle la carte bleue européenne après que
l’autorité régionale compétente ait octroyé une autorisation d’occupa-
tion provisoire à l’employeur concerné.

À l’expiration du délai visé à l’alinéa 1er, le Bourgmestre de la
commune de résidence de l’étranger ou son délégué, renouvelle la carte
bleue européenne. A l’appui de sa demande l’étranger apporte les
documents attestant qu’il remplit toujours les conditions mises à son
séjour conformément Chapitre VIII du Titre II de la loi. A cette occasion,
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overeenkomstig Hoofdstuk VIII van Titel II van de wet. Bij deze
gelegenheid, wordt een Europese blauwe kaart uitgereikt met een
geldigheidsduur van drie jaar.

Onder de in artikel 41 bepaalde voorwaarden kan zij vervroegd
worden vernieuwd. »

Art. 10. In artikel 33 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 27 april 2007, 22 juli 2008 en 22 september 2011,
worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° Het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Tussen de vijfenveertigste en de dertigste dag voor de vervaldatum
van zijn verblijfs- of vestigingsvergunning, van zijn Europese blauwe
kaart of van zijn EG-verblijfsvergunning voor langdurig ingezetene
moet de vreemdeling zich bij het gemeentebestuur van zijn verblijf-
plaats aanbieden om de vernieuwing van zijn verblijfs- of vestigings-
vergunning, zi jn Europese blauwe kaart of van zi jn
EG-verblijfsvergunning voor langdurig ingezetene aan te vragen. »

2° Artikel 33 wordt aangevuld met tweede leden, luidende :

« Indien de vreemdeling zijn aanvraag tot vernieuwing heeft
ingediend overeenkomstig het eerste lid en de Minister of zijn
gemachtigde niet in staat was over deze aanvraag een beslissing te
nemen voor het verstrijken van de verblijfsvergunning waarvan hij
houder is, stelt de burgemeester of zijn gemachtigde hem in het bezit
van een attest conform het model in bijlage 15.

Dit attest dekt voorlopig het verblijf van de vreemdeling op het
grondgebied van het Koninkrijk. Het attest is vijfenveertig dagen geldig
en kan tweemaal met eenzelfde periode worden verlengd. »

Art. 11. In artikel 35 van hetzelfde besluit gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 22 juli 2008, worden de woorden « de Europese blauwe
kaart, » ingevoegd tussen de woorden « de vestigingsvergunning, » en
de woorden « EG-verblijfsvergunning ».

Art. 12. Artikel 36bis, eerste lid van hetzelfde besluit ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 27 april 2007 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 22 juli 2008 worden de woorden « zijn Europese blauwe
kaart, » ingevoegd tussen de woorden « langdurig ingezetene, » en de
woorden « of enige ander verblijfsdocument ».

Art. 13. Artikel 37, eerste lid van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 22 juli 2008 worden de woorden « , zijn Europese
blauwe kaart » ingevoegd tussen de woorden « of vestigingsvergun-
ning » en de woorden « of van zijn EG-verblijfsvergunning ».

Art. 14. In artikel 51 van hetzelfde besluit, vervangen door het
koninklijk besluit van 21 september 2011, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de woorden « Hij deelt hem mee dat hij over een
bijkomende termijn van een maand beschikt om de vereiste documen-
ten over te leggen. » geschrapt;

2° in § 1 wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd,
luidende :

« In dit geval beschikt de burger van de Unie over een bijkomende
termijn van een maand om de vereiste documenten over te leggen.
Deze bijkomende termijn van een maand begint te lopen vanaf de
kennisgeving van de in het eerste lid bedoelde bijlage 20. »

3° in § 2 worden de woorden « en mits de documenten bedoeld in
artikel 50, § 2, werden overgelegd binnen de termijn van drie maanden,
eventueel verlengd met een maand, » ingevoegd tussen de woorden
« bij artikel 42, van de wet, » en de woorden « geeft de Burgemeester
of zijn gemachtigde ».

Art. 15. Artikel 101 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 27 april 2007, wordt aangevuld met twee leden,
luidende :

« Indien de vreemdeling zijn aanvraag tot vernieuwing heeft inge-
diend overeenkomstig het eerste lid en de Minister of zijn gemachtigde
niet in staat was over deze aanvraag een beslissing te nemen voor het
verstrijken van de verblijfsvergunning waarvan hij houder is, stelt de
burgemeester of zijn gemachtigde hem in het bezit van een attest
conform het model in bijlage 15.

Dit attest dekt voorlopig het verblijf van de vreemdeling op het
grondgebied van het Koninkrijk. Het attest is vijfenveertig dagen geldig
en kan tweemaal met eenzelfde periode verlengd worden. »

Art. 16. In titel II van hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk XI
ingevoegd die de artikelen 110quinquiesdecies en 110sexiesdecies bevat,
luidende :

il est délivré une carte bleue européenne possédant une durée de
validité de trois ans.

Elle peut être renouvelée anticipativement aux conditions prévues à
l’article 41. »

Art. 10. A l’article 33 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 27 avril 2007, 22 juillet 2008 et 22 septembre 2011, les modifications
suivantes sont apportées :

1° L’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Entre le quarante-cinquième et le trentième jour avant la date
d’échéance de son titre de séjour ou d’établissement, de sa carte bleue
européenne ou de son permis de séjour de résident de longue durée –
CE l’étranger est tenu de se présenter à l’administration communale du
lieu de sa résidence pour demander le renouvellement de son titre de
séjour ou d’établissement, de sa carte bleue européenne ou de son
permis de séjour de résident de longue durée – CE. »

2° L’ article 33 est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

« Lorsque l’étranger a introduit sa demande de renouvellement,
conformément à l’alinéa 1er, et que le Ministre ou son délégué n’a pas
été en mesure de prendre une décision concernant cette demande avant
l’expiration du titre de séjour dont il est titulaire, le Bourgmestre ou son
délégué le met en possession d’une attestation conforme au modèle
figurant à l’annexe 15.

Cette attestation couvre provisoirement le séjour de l’étranger sur le
territoire du Royaume. La durée de validité de cette attestation est de
quarante-cinq jours et peut être prorogée à deux reprises pour une
même durée. »

Art. 11. Dans l’article 35 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 22 juillet 2008, les mots « la carte bleue européenne, » sont insérés
entre les mots « ou d’établissement, » et les mots « le permis de séjour ».

Art. 12. Dans l’article 36bis, alinéa 1er du même arrêté, inséré par
l’arrêté royal du 27 avril 2007 et modifié par l’arrêté royal du
22 juillet 2008, les mots « de sa carte bleue européenne, » sont insérés
entre les mots « de résident de longue durée-CE, » et les mots « ou de
tout autre document de séjour ».

Art. 13. Dans l’article 37, alinéa 1er du même arrêté, modifié par
l’arrêté royal du 22 juillet 2008, les mots « ou sa carte bleue européen-
ne » sont insérés entre les mots « ou d’établissement » et les mots « ou
son permis de séjour ».

Art. 14. A l’article 51, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
21 septembre 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le § 1er, les mots « Il l’informe qu’il dispose d’un délai
supplémentaire d’un mois pour produire les documents requis. » sont
abrogés;

2° dans le § 1er, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les
alinéas 1er et 2 :

« Dans ce cas, le citoyen de l’Union dispose d’un délai supplémen-
taire d’un mois pour produire les documents requis. Ce délai supplé-
mentaire d’un mois commence à courir à partir de la notification de
l’annexe 20 visé à l’alinéa 1er. »

3° dans le § 2, les mots « et pour autant que les documents visés à
l’article 50, § 2, aient été produits dans le délai de trois mois,
éventuellement prorogé d’un mois, » sont insérés entre les mots « à
l’article 42, de la loi, » et les mots « le Bourgmestre ou son délégué
délivre ».

Art. 15. L’article 101 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
27 avril 2007, est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

« Lorsque l’étranger a introduit sa demande de renouvellement,
conformément à l’alinéa 1er, et que le Ministre ou son délégué n’a pas
été en mesure de prendre une décision concernant cette demande avant
l’expiration du titre de séjour dont il est titulaire, le Bourgmestre ou son
délégué le met en possession d’une attestation conforme au modèle
figurant à l’annexe 15.

Cette attestation couvre provisoirement le séjour de l’étranger sur le
territoire du Royaume. La durée de validité de cette attestation est de
quarante-cinq jours et peut être prorogée à deux reprises pour une
même durée. »

Art. 16. Dans le titre II, du même arrêté, il est inséré un chapitre XI,
comportant les articles 110quinquiesdecies et 110sexiesdecies, rédigé
comme suit :
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« HOOFDSTUK XI. — Hooggekwalifceerde werknemers – Europese
blauwe kaart

Art. 110quinquiesdecies. § 1. Indien de vreemdeling bedoeld in arti-
kel 61/26 van de wet zijn aanvraag indient bij de bevoegde diploma-
tieke of consulaire post, wordt hij in het bezit gesteld van een document
dat aantoont dat zijn aanvraag werd ingediend en de datum van de
aanvraag vermeldt voor zover hij alle bewijzen aanbrengt bedoeld in
artikel 61/27, § 1 van de wet.

§ 2. Indien de beslissing gunstig is of indien geen enkele beslissing
aan de diplomatieke of consulaire post wordt meegedeeld binnen een
termijn van negentig dagen vanaf de datum van de afgifte van het
document dat aantoont dat zijn aanvraag werd ingediend, en indien de
bevoegde gewestelijke autoriteit een voorlopige arbeidsvergunning
heeft toegekend aan de werkgever, wordt de vreemdeling bedoeld in
paragraaf 1 gemachtigd tot verblijf.

§ 3. Indien de Minister of zijn gemachtigde beslist de termijn van
negentig dagen, voorgeschreven in paragraaf 2 te verlengen met een
periode van dertig dagen, overhandigt de diplomatieke of consulaire
post de vreemdeling een kopie van deze beslissing met daarin vermeld
welke aanvullende gegevens of documenten binnen de termijn van
dertig dagen moeten overgemaakt worden.

Indien de beslissing gunstig is of indien geen enkele beslissing aan de
diplomatieke of consulaire post wordt meegedeeld binnen deze periode
van dertig dagen en de vereiste documenten werden voorgelegd, wordt
de vreemdeling bedoeld in paragraaf 1 gemachtigd tot het verblijf.

Art. 110sexiesdecies. § 1. Indien de vreemdeling bedoeld in arti-
kel 61/26 van de wet zijn aanvraag indient bij de Burgemeester van de
gemeente van zijn verblijfplaats of zijn gemachtigde, wordt hij in het
bezit gesteld van een document dat aantoont dat zijn aanvraag werd
ingediend, overeenkomstig het model van bijlage 41bis voor zover hij
alle bewijzen aanbrengt bedoeld in artikel 61/27, § 1, van de wet.

De Burgemeester of zijn gemachtigde maakt de aanvraag en een
kopie van bijlage 41bis zonder verwijl over aan de gemachtigde van de
Minister. Met het oog op de eventuele inschrijving van de vreemdeling
in het vreemdelingenregister laat de Burgemeester of zijn gemachtigde
tot een verblijfsonderzoek overgaan.

Indien de vreemdeling bij de indiening van de aanvraag echter niet
alle vereiste documenten overlegt, neemt de Burgemeester of zijn
gemachtigde de aanvraag niet in overweging door middel van een
document overeenkomstig het model van bijlage 41. Een kopie van dit
document wordt onmiddellijk aan de gemachtigde van de Minister
overgemaakt.

§ 2. Indien de beslissing gunstig is of indien geen enkele beslissing
aan de Burgemeester of zijn gemachtigde wordt meegedeeld binnen
een termijn van negentig dagen vanaf de datum van de afgifte van het
document dat aantoont dat zijn aanvraag werd ingediend, en indien
door de bevoegde gewestelijke autoriteit een voorlopige arbeidsver-
gunning werd toegekend aan de werkgever, wordt de vreemdeling
bedoeld in paragraaf 1 in het bezit gesteld van de een Europese blauwe
kaart.

§ 3. Indien de Minister of zijn gemachtigde beslist dat de vreemdeling
bedoeld in paragraaf 1 niet tot het verblijf wordt gemachtigd, of indien
na afloop van de termijn van negentig dagen geen enkele beslissing is
genomen en niet alle vereiste documenten zijn voorgelegd, ontvangt de
vreemdeling bedoeld in paragraaf 1 een bevel om het grondgebied te
verlaten. In dit geval mag de termijn voor het verlaten van het
grondgebied niet minder dan dertig dagen bedragen. De Burgemeester
of zijn gemachtigde betekent beide beslissingen door overhandiging
van een document overeenkomstig het model van bijlage 13.

§ 4. Indien de Minister of zijn gemachtigde beslist de termijn van
negentig dagen bepaald in paragraaf 3 te verlengen met een periode
van dertig dagen, overhandigt de Burgemeester of zijn gemachtigde de
vreemdeling een kopie van deze beslissing met daarin vermeld welke
aanvullende gegevens of documenten binnen de termijn van dertig
dagen moeten overgemaakt worden.

Indien de beslissing gunstig is of indien geen enkele beslissing aan de
Burgemeester of zijn gemachtigde wordt meegedeeld binnen deze
periode van dertig dagen, en de vereiste documenten werden voorge-
legd, wordt de vreemdeling bedoeld in § 1 in het bezit gesteld van een
Europese blauwe kaart.

Indien de minister of zijn gemachtigde beslist, binnen deze periode
van dertig dagen, dat de vreemdeling niet tot het verblijf wordt
gemachtigd, of indien, na afloop van de termijn van dertig dagen, geen
enkele beslissing is genomen en niet alle vereiste documenten zijn
voorgelegd, wordt overeenkomstig paragraaf 3 gehandeld. »

« CHAPITRE XI. — Travailleurs hautement qualifiés – Carte bleue
européenne

Art. 110quinquiesdecies. § 1er. Lorsque l’étranger visé à l’article 61/26
de la loi introduit sa demande auprès du représentant diplomatique ou
consulaire compétent, il lui est remis un document attestant du dépôt
de la demande et de la date de celui-ci pour autant qu’il produise tous
les documents visés à l’article 61/27, § 1er de la loi.

§ 2. En cas de décision favorable ou si aucune décision n’est portée à
la connaissance du poste diplomatique ou consulaire dans un délai de
nonante jours à partir de la date de délivrance du document attestant
du dépôt de la demande, et pour autant que l’autorité régionale
compétente ait accordé une autorisation d’occupation provisoire à
l’employeur, l’étranger visé au paragraphe 1er est autorisé au séjour.

§ 3. Si le Ministre ou son délégué décide de prolonger le délai de
nonante jours prévu au paragraphe 2 d’une période de trente jours, le
poste diplomatique ou consulaire remet à l’étranger une copie de cette
décision mentionnant les informations ou les documents supplémen-
taires qu’il doit encore produire dans le délai de trente jours.

En cas de décision favorable ou si aucune décision n’est portée à la
connaissance du poste diplomatique ou consulaire durant cette période
de trente jours et pour autant que les documents requis aient été
produits, l’étranger visé au paragraphe 1er est autorisé au séjour.

Art. 110sexiesdecies. § 1er. Lorsque l’étranger visé à l’article 61/26, de
la loi introduit sa demande auprès du Bourgmestre de sa commune de
résidence ou de son délégué, il lui est délivré un document attestant du
dépôt de la demande, établi conformément au modèle figurant à
l’annexe 41bis pour autant qu’il produise tous les documents visés à
l’article 61/27, § 1er, de la loi.

Le Bourgmestre ou son délégué transmet sans délai la demande et
une copie de l’annexe 41bis au délégué du Ministre. En vue de
l’éventuelle inscription de l’étranger au registre des étrangers, le
Bourgmestre ou son délégué fait procéder à une enquête de résidence.

Par contre, si l’étranger ne produit pas tous les documents requis lors
de l’introduction de sa demande, le Bourgmestre ou son délégué ne
prend pas la demande en considération et notifie cette décision, à
l’étranger, au moyen d’un document établi conformément au modèle
figurant à l’annexe 41. Une copie de ce document est transmise
immédiatement au délégué du Ministre.

§ 2. En cas de décision favorable ou si aucune décision n’est portée à
la connaissance du Bourgmestre ou son délégué dans un délai de
nonante jours à partir de la date de délivrance du document attestant
du dépôt de la demande, et pour autant que l’autorité régionale
compétente ait accordé une autorisation d’occupation provisoire à
l’employeur, l’étranger visé au paragraphe 1er est mis en possession
d’une carte bleue européenne.

§ 3. Si le Ministre ou son délégué décide que l’étranger visé au
paragraphe 1er n’est pas autorisé au séjour, ou si, à l’expiration du délai
de nonante jours, aucune décision n’a été prise et que tous les
documents requis n’ont pas été produits, l’étranger visé au paragra-
phe 1er reçoit un ordre de quitter le territoire. Dans ce cas, le délai pour
quitter le territoire ne peut être inférieur à trente jours. Le Bourgmestre
ou son délégué notifie ces deux décisions en délivrant un document
établi conformément au modèle figurant à l’annexe 13.

§ 4. Si le Ministre ou son délégué décide de prolonger le délai de
nonante jours prévu au paragraphe 3 d’une période de trente jours, le
Bourgmestre ou son délégué remet à l’étranger une copie de cette
décision mentionnant les informations ou les documents supplémen-
taires qu’il doit encore produire dans le délai de trente jours.

En cas de décision favorable ou si aucune décision n’est portée à la
connaissance du Bourgmestre ou de son délégué durant cette période
de trente jours et pour autant que les documents requis aient été
produits, l’étranger visé au paragraphe 1er est mis en possession d’une
carte bleue européenne.

Si le Ministre ou son délégué décide, durant cette période de trente
jours, que l’étranger n’est pas autorisé au séjour, ou si, à l’expiration du
délai de trente jours, aucune décision n’a été prise et que tous les
documents requis n’ont pas été produits, il est procédé conformément
au paragraphe 3. »
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Art. 17. In hetzelfde besluit wordt de bijlage 6bis, gevoegd bij dit
besluit, ingevoegd.

Art. 18. In hetzelfde besluit wordt de bijlage 15, vervangen bij het
koninklijk besluit van 22 juli 2008, vervangen door de bijlage 15
gevoegd bij dit besluit.

Art. 19. In bijlage 15bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 16 augustus 1984 en vervangen bij het koninklijk
besluit van 21 september 2011, worden de woorden « Afgegeven in
toepassing van artikel 12 bis, §§ 3 en 4, van de wet van 15 decem-
ber 1980 » vervangen door de woorden « Afgegeven in toepassing van
artikel 12 bis, §§ 3, 3bis en 4, van de wet van 15 december 1980. »

Art. 20. In bijlage 15ter, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 16 augustus 1984 en vervangen bij het koninklijk
besluit van 21 september 2011, worden de woorden « Gelet op
artikel 12bis, §§ 3 of 4, van de wet van 15 december 1980 » vervangen
door de woorden « Gelet op artikel 12bis, §§ 3, 3bis of 4, van de wet van
15 december 1980 » en worden de woorden « alle bewijzen bedoeld in
de artikelen 10, §§ 1 tot 3, van de wet » vervangen door de woorden
« alle documenten bedoeld in de artikelen 10, §§ 1 tot 3 en 12bis, §§ 1
en 3, van de wet ».

Art. 21. In bijlage 15quater, van hetzelfde besluit, ingevoegd door het
koninklijk besluit van 21 september 2011, worden de woorden « De
datum waarop het ontvangstbewijs van een aanvraag voor een
toelating tot verblijf (« bijlage 15bis ») werd afgegeven vermelden. »
vervangen door de woorden « Vermelden van de datum waarop het
bewijs van ontvangst van een toelating tot het verblijf is afgegeven
(« bijlage 15bis ») of de datum waarop de aanvraag is doorgegeven aan
de Minister of zijn gemachtigde als er uitzonderlijke omstandigheden
zijn aangevoerd. »

Art. 22. De bijlage 15quinquies van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 21 september 2011, wordt vervangen door de
bijlage 15quinquies gevoegd bij dit besluit.

Art. 23. Bijlage 19, van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 21 september 2011, wordt vervangen door de bijlage 19
gevoegd bij dit besluit.

Art. 24. Bijlage 20, van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 21 september 2011, wordt vervangen door de bijlage 20
gevoegd bij dit besluit.

Art. 25. Bijlage 37, van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 7 mei 2008, wordt vervangen door de bijlage 37 gevoegd
bij dit besluit.

Art. 26. Bijlage 41 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 27 april 2007 en opgeheven bij het koninklijk besluit van
21 september 2011, wordt hersteld door de bijlage 41 gevoegd bij dit
besluit.

Art. 27. Bijlage 41bis van hetzelfde besluit ingevoegd bij het konink-
lijk besluit van 21 september 2011, wordt vervangen door de bijlage
41bis gevoegd bij dit besluit.

Art. 28. De Minister die de Toegang tot het grondgebied, het Verblijf,
de Vestiging en de Verwijdering van vreemdelingen onder zijn
bevoegdheid heeft, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 15 augustus 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris van Asiel en Migratie,
Mevr. M. DE BLOCK

Art. 17. Dans le même arrêté, l’annexe 6bis, jointe au présent arrêté,
est insérée.

Art. 18. Dans le même arrêté, l’annexe 15, remplacée par l’arrêté
royal du 22 juillet 2008, est remplacée par l’annexe 15 jointe au présent
arrêté.

Art. 19. Dans l’annexe 15bis du même arrêté, insérée par l’arrêté
royal du 16 août 1984 et, remplacée par l’arrêté royal du 21 septem-
bre 2011, les mots « Délivrée en application de l’article 12bis, §§ 3 et 4,
de la loi du 15 décembre 1980» sont remplacés par les mots « Délivrée
en application de l’article 12bis, §§ 3, 3bis, et 4, de la loi du
15 décembre 1980.

Art. 20. Dans l’annexe 15ter, du même arrêté, insérée par l’arrêté
royal du 16 août 1984 et, remplacée par l’arrêté royal du 21 septem-
bre 2011, les mots « Vu l’article 12bis, §§ 3 ou 4, de la loi du
15 décembre 1980 » sont remplacés par les mots « Vu l’article 12bis,
§§ 3, 3bis, ou 4, de la loi du 15 décembre 1980 » et « toutes les preuves
visées aux articles 10, §§ 1er à 3 de la loi » sont remplacés par les mots
« tous les documents visés aux articles 10, §§ 1er à 3 et 12bis, §§ 1er et 3,
de la loi ».

Art. 21. Dans l’annexe 15quater, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 21 septembre 2011, les mots « Mentionner la date à laquelle
l’attestation d réception d’une demande d’admission au séjour a été
délivrée (« annexe 15bis ») sont remplacés par les mots « Mentionner la
date à laquelle l’attestation de réception d’une admission au séjour a été
délivrée (« annexe 15bis ») ou la date à laquelle la demande a été
transmise, au Ministre ou à son délégué, par le Bourgmestre ou son
délégué lorsque des circonstances exceptionnelles sont invoquées. »

Art. 22. L’annexe 15quinquies du même arrêté, insérée par l’arrêté
royal du 21 septembre 2011, est remplacée par l’annexe 15quinquies
jointe au présent arrêté..

Art. 23. L’annexe 19, du même arrêté, remplacée par l’arrêté royal
du 21 septembre 2011, est remplacée par l’annexe 19 jointe au présent
arrêté.

Art. 24. L’annexe 20, du même arrêté, remplacée par l’arrêté royal
du 21 septembre 2011, est remplacée par l’annexe 20 jointe au présent
arrêté.

Art. 25. L’annexe 37 du même arrêté, remplacée par l’arrêté royal du
7 mai 2008, est remplacée par l’annexe 37 jointe au présent arrêté.

Art. 26. L’annexe 41 du même arrêté, insérée par l’arrêté royal du
27 avril 2007 et abrogée par l’arrêté royal du 21 septembre 2011, est
rétablie par l’annexe 41 jointe au présent arrêté.

Art. 27. L’annexe 41bis du même arrêté, insérée par l’arrêté royal du
21 septembre 2011, est remplacée par l’annexe 41bis jointe au présent
arrêté.

Art. 28. Le Ministre qui a l’Accès au Territoire, le Séjour, l’Etablisse-
ment et l’Eloignement des étrangers dans ses attributions, est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 15 août 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration
Mme M. De BLOCK
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 15 augustus 2012 tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,

Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Mevr. M. DE BLOCK
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 15 augustus 2012 tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,

Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Mevr. M. DE BLOCK
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 15 augustus 2012 tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,

Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Mevr. M. DE BLOCK
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 15 augustus 2012 tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Mevr. M. DE BLOCK
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 15 augustus 2012 tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,

Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Mevr. M. DE BLOCK
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 15 augustus 2012 tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Mevr. M. DE BLOCK
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 15 augustus 2012 tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Mevr. M. DE BLOCK
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 15 augustus 2012 tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,

Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Mevr. M. DE BLOCK
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Vu pour être annexé à Notre arrêté royal du 15 août 2012 modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
Mme M. DE BLOCK

53605BELGISCH STAATSBLAD — 31.08.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



53606 BELGISCH STAATSBLAD — 31.08.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Vu pour être annexé à Notre arrêté royal du 15 août 2012 modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,

Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,

Mme M. DE BLOCK
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Vu pour être annexé à Notre arrêté royal du 15 août 2012 modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,

Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,

Mme M. DE BLOCK
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Vu pour être annexé à Notre arrêté royal du 15 août 2012 modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
Mme M. DE BLOCK
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Vu pour être annexé à Notre arrêté royal du 15 août 2012 modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,

Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,

Mme M. DE BLOCK
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Vu pour être annexé à Notre arrêté royal du 15 août 2012 modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
Mme M. DE BLOCK
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Vu pour être annexé à Notre arrêté royal du 15 août 2012 modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
Mme M. DE BLOCK
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Vu pour être annexé à Notre arrêté royal du 15 août 2012 modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,

Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,

Mme M. DE BLOCK
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